
USER MANUAL POLEDO SLIM G3

 FRPS020.1AX22.4D
FRPS040.1AX22.4D
FRPS060.1AX22.4D

Warnung vor Gefahren, die bei Nichtbeachtung zu Sachschäden führen können. 
Warning against hazards that may result in material damage in case of non-observeance. 

Verletzungsgefahr durch eine herabfallende Leuchte. Bei unsachgemäßer Montage können die Leuchte oder Leuchtenelemente 
herunterfallen und Personen- und Sachschäden verursachen. 
x Die Installation darf nur von einem ausgebildeten Elektrofachmann/ - frau durchgeführt werden. 
x Die Montage darf nur an einer Decke erfolgen, die für die Montage geeignet ist. 
x Verwenden Sie nur geeignete Schrauben und Dübel. 
x Verwenden Sie nur die mitgelieferten Befestigungselemente oder andere geeignete, vom Hersteller erhältliche Befestigungs-
elemente. 
x Montieren Sie alle Befestigungselemente.
Risk of injury caused by a falling luminaire. In case of improper mounting, the luminaire or luminaire elements may fall down and 
cause personal injuries and material demage. 
x The installation must be performed by a trained skilled elctrican only. 
x Mount only on a ceiling which is sutiable for mounting. 
x Use suitable screws and dowels only. 
x Use only the delivered fastening elements or other suitable fastening elements available from the manufacturer. 
x Mount all sesuring elements.

CAUTION

WARNING
Gefahr eines Stromschlags durch stromführende Komponenten. Bei falschem Anschluss können das Leuchtengehäuse oder die 
Drahtseile elektrische Spannung führen und schwere Verletzungen verursachen. 
x Lassen Sie die Leuchte nur von einem Elektrofachmann/ -frau anschließen. 
x Die Leuchte muss an eine Netzleitung mit Schutzleiter angeschlossen werden. 
x Schließen Sie das auf der Halteplatte montierte Erdungskabel an die Klemme des Schutzleiters an.
Risk of electrocution due to live components. In case of incorrect connection, the housing of the luminaire or the wire ropes may 
carry electric voltage and cause severe injuries. 
x Have the luinaire connected by a skilled electrian only. 
x The luminiare must be connected to a mains supply with protective earth conductor. 
x Connect the grouding cable mounted on the holdingplate to the protective earth conductor terminal.

NOTICE
Sachschaden, wenn die zulässige Gesamtleistung überschritten wird. Beschädigung oder Zerstörung der Luminiare. 
Material damage if the admissible total power is exceeded. Damage or destruction of the luminiare.



Anbaumontage | Surface Mounting Installation

Pendelmontage mit Seilsystem | Suspended mounting with cable system 

Verkabelung (Standard) | Wiring (standard)

Nach der Bohrung, bringen Sie die Montagehalter an der 
Wand an. Punch in the wall and install the clips on the wall. Befestigen Sie die Leuchte mit Hilfe der Montagehalter. 

Fix the fixture upto the clips. 

Nach der Bohrung, befestigen Sie die Seilabhängung an der Decke. 
Punsh in the wall and install the hanging rope on the wall. 

Befestigen Sie die Leuchte mit Hilfe der Montagehalter an den 
Seilsystem. Lock the ropes on the clips of the fixture. 

Öffnen Sie die Schnallen an der Endkappe. 
Open the buckles on the end cap.

Ziehen Sie die Endkappe heraus. 
Pull out the end cap.

Stecken Sie die Kabeldurchführung durch den Stecker an der Endkappe 
und ziehen Sie den Stecker fest. Put the cable pass through the 
connector on end cap and thighten the connector..

Verbinden Sie den blauen Draht und den braunen Draht mit dem "N" und "L" und 
den gelb-grünen Draht mit dem Erdungsdraht. Connect the blue wire and brown 
wire to the „N“ and „L“ and yewllow-green wire to the ground wire. 

Überprüfen Sie den korrekten Anschluss und schalten Sie den Strom ein. 
Confirm correct connection and switch the power on. 



Stecken Sie die Kabeldurchführung durch den Stecker an der Endkappe 
und ziehen Sie den Stecker fest. Put the cable pass through the 
connector on end cap and thighten the connector..

Verbinden Sie den blauen Draht und den braunen Draht mit dem "N" und "L" und 
den gelb-grünen Draht mit dem Erdungsdraht. Connect the blue wire and brown 
wire to the „N“ and „L“ and yewllow-green wire to the ground wire. 

Überprüfen Sie den korrekten Anschluss und schalten Sie den Strom ein. 
Confirm correct connection and switch the power on. 

Öffnen Sie die Schnallen an der Endkappe. 
Open the buckles on the end cap.

Ziehen Sie die Endkappe heraus. 
Pull out the end cap.

Schließen Sie die nächste Leuchte an. Connect the next fixture. 

Verkabelung (Durchgangsverdrahtung) | Wiring (linkable)



Verkabelung (Durchgangsverdrahtung/ 2 Kabel pro Seite) | Wiring (linkable/ 2 cables from single end)

Öffnen Sie die Schnallen an der Endkappe. 
Open the buckles on the end cap.

Ziehen Sie die Endkappe heraus. 
Pull out the end cap.

Schlagen Sie mit einem Werkzeug auf die Rückseite der 
Endkappe, um ein Loch zu erzeugen. Use a tool to hit the 
back side of the end cap to make a hole. 

Befestigen Sie einen PG-Stecker durch das Loch und ziehen Sie den 
Stecker fest.  Fix a PG connector through the hole and tighten the 
connector.

Stecken Sie die Kabeldurchführung durch den Stecker an der Endkappe 
und ziehen Sie den Stecker fest. Put the cable pass through the 
connector on end cap and thighten the connector..

Verbinden Sie den blauen Draht und den braunen Draht mit dem "N" und "L" und 
den gelb-grünen Draht mit dem Erdungsdraht. Connect the blue wire and brown 
wire to the „N“ and „L“ and yewllow-green wire to the ground wire. 

Überprüfen Sie den korrekten Anschluss und schalten Sie den Strom ein. 
Confirm correct connection and switch the power on. 

Schließen Sie die nächste Leuchte an. Connect the next fixture. 
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Durch die Wahl der Kobination am DIP-Schalter kann die Vorrichtung für verschiedene Leistungen präzise eingestellt werden. 
By selecting the cobination on the DIP swiitch, the fixture can be precisely setted for different power. 

Öffnen Sie die Schnallen an der Endkappe. 
Open the buckles on the end cap.

Ziehen Sie die Endkappe heraus. 
Pull out the end cap.

entfernen Sie die Endkappe und finden Sie den DIP-Schalter. 
Open the end cap and find the DIP switch.

Maximale Leuchtenanzahl pro Stromkreis | maximum quantity per power circuit

DIP Schalter Einstellungen | DIP Switch Setting

Leistungsverstellung | Power Adjustable

230V; 3x2.5mm2
LINE
INPUT

Stückzahl pro Sromkreis| Quantity per power circuit

B10 B13 B16 B20 C10 C13 C16 C20
92 119 147 184 92 119 147 184
46 59 73 92 46 59 73 92
30 39 49 61 30 39 49 61


